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Annomayus. B Hacrosimee BpeMs HaOMNIOMAeTcsi MPOAYKTHBHOE Pa3BUTHE SJIEKTPOHHOM JIEKCHUKOTpadHH, 4TO
ompezensercss  BceoOmeidl  mudposmsamuen. IIpomcxomsT  W3MEHEHHs B TPAAWIMOHHONW  yCTOSIBIIEHCS
JIEKCUKOTpaUUEeCKOi KapTHUHE: Hapsily C Me4YaTHBIMU CJIOBapsSIMHU IOMYJISPHOCTh MOJNYYaroT CIPaBOYHHKH,
NPEe/ICTaBICHHBIC B UHTEPHETE, MOOMJIBHBIE CJIOBApHBIC MPUIIOKEHHS, a TAKKe U3AaHuUs B (hopMare JIEKTPOHHOI KHUTH.
HoBaropckoii uepToii cOBpeMeHHOH JIeKCUKOTpa(uu CTAHOBUTCSI MOSIBIICHHUE CJIOBAPHBIX TIOPTAJIOB.

Lenpto nanHOW paboTHI SIBISETCS MCCIIETOBAHNE AHIVIOSN3BIYHBIX CIOBAPHBIX MOPTAIOB M BO3MOXHOCTEH, KOTOpBIE
OHH TNIPEJOCTABISIOT ToJb30Barento. Cpeny 3a1a4, KOTOpble HEOOXOUMO PELIUTh B XOJ€ MPOBEACHHS WCCIIEIO0BaHMs,
ClIelyeT BBIICNUTH CIEAYIOUMN PsAA: W3YYUTh IOHSATHE «IIOPTal» B HAyKe, PacCMOTPETh KaTErOpHUH MOPTAJIOB
(JIEKCHKONIOTHYECKHE, YHIUKIIONEANIECKUE U CIIOBAPHBIE), IPOaHAIN3UPOBATh KIACCH(UKANIO CIOBAPHBIX MOPTAJIOB,
KOTOpasi BKJIOYAeT CJIOBApPHBIC KOJUICKIIMH, IIOMCKOBBIE CHCTEMBI, CETH M CHMYISIIMH. ABTOPOM TaKXe
paccMaTpuBAIOTCSl  XapaKTEpHBbIE OCOOCHHOCTHM KaXKAOTO THIA CJIOBApHOTO NopTrasa. B Xoxe opraHm3anun
HCCIIEOBaHUS TIOCTABJICHA 3aJada MPOBECTH IOAPOOHBIN aHANM3 CIOBAPHOW AHITIOSN3BIYHONW IOMCKOBOW CHCTEMBI
OnelLook ¢ TOYKHM 3peHMs TakUX MO3MIMHA, KaK pernepTyap BKIIOYEHHBIX B COCTaB IUIAaT(OPMBI CIIOBapew,
MOJIb30BATENbCKUN HHTEp(dEiic U pas3aesnbl CUCTEMbl, BOBMOXKHOCTH €€ WCIIOJIb30BaHMUS JUISl PELICHUS] MOCTaBICHHBIX
nepes IMOJIb30BaTelIeM BONPOcoB. Kpome TOro, aBTOpoM HCCIEOYIOTCS TaKHe acHeKThl, KaK KaTeropus ajpecara,
KOTOPBI MOXET 00paTUTHCS K MIOMCKOBOM CHCTEME, BOSMOYKHOCTH YYaCTHs MTOTEHIIMAILHOM aylIMTOPHH B OLIEHUBAHUH
MmarepuanioB OnelLook sisi JanbpHeHIIero COBEPIICHCTBOBAHUS COAEPKATEIbHOW 0a3bl IIOMCKOBOM CHUCTEMBI ee
pa3paboTYUKaMH.

Kniouegvie cnoga: >nexTpoHHAs JIeKCUKOrpadusi; OHIAHH-CIOBAaph, CJIOBapHBIM MOPTAJ; CIOBApHBIC MOHUCKOBBIE
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Abstract. At present, there is a productive development of e-lexicography, which is determined by universal
digitalization. There are certain changes in the traditionally established lexicographic picture: Internet reference books,
mobile dictionary applications as well as publications in e-book format are gaining popularity along with printed
dictionaries. The emergence of dictionary portals has become an innovative feature of modern lexicography.

The aim of this work is to study english dictionary portals and the opportunities they provide for the user. Among
the tasks to be solved in the course of the study are the following: to study the concept of portal, to consider the
categories of portals (lexicological, encyclopedic and dictionary), to analyze the classification of dictionary portals that
includes dictionary collections, search engines, networks and simulations. The author also focuses on the characteristic
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features of each type of dictionary portal. Another task to be fulfilled in the course of the research is to conduct a
detailed analysis of the english dictionary search engine OneLook in terms of the repertoire of platform dictionaries, the
user interface and the sections of the system, the possibilities of using it to solve users’ problems. In addition, the author
studies such aspects as the category of the addressee who can use the search engine, the possibilities of the potential
audience to take part in the evaluation of OneLook materials in order to further improve the search engine content base

by its developers.

Key words: e-lexicography; online dictionary; dictionary portal; dictionary search engines; access structures; general

purpose dictionary; special purpose dictionary

For citation: Grigorieva E. M. Dictionary portals in english and their practical potential (based on the dictionary

search  engine  OnelLook).  Verhnevolzhski

philological

bulletin.  2025;(3):172-181.  (In  Russ.).

http://dx.doi.org/10.20323/2499-9679-2025-3-42-172. https://elibrary.ru/LTBGNA

BBenenue

Hudposuzanms, oxBaTHBIIAS Pa3UIHbIE Cepsl
nesitenbHOCTH yenoBeka XXI B., criocoOCTByeT yBe-
JIMYECHUIO POJIM OHJIAMH-CIIOBaped B paMKax TEKyILLEH
JeKCUKOoTpadueckod KapTUHBI mupa. s coBpe-
MEHHOTO TIOJIb30BaTeNs KIIOUEBBIM U PEIIAIOIIUM
SIBJISIETCS. BO3MOYKHOCTB TTONYYUTh OBICTPBIN JOCTYI K
nH(poOpMaLUK ITyTeM HCIOJIb30BAaHHUS COBPEMEHHBIX
WH(OPMALMOHHBIX CPEACTB, TAKUX KaK MOOWIBHBIHA
TenedoH, HOyTOYK, KOMITBIOTED, TUTAHIIET U JIp.

Pazmen nekcuxorpaguu, B IIEHTPE KOTOPOTO
HaXOISITCSl TEOPHS U MPAKTHKA COCTABJICHUS OHJIAMH-
CJIOBapeid (CIpaBOYHUKOB, SHITUKIIONEANMA, TII0CCapy-
€B, TEPMHUHOJIOTUYECKAX 0a3 MaHHBIX), K KOTOPBIM
MOXHO IIOJYYUTb AOCTYIl OHJIAiiH, Ha3bIBaeTCs LUQ-
poBasi / anexTpoHHas Jiekcukorpadus. B anrimiickoit
TpaJuLMM  JIaHHBIA TEPMHUH 3BYYMT Kak e-
lexicography [Fuertes-Olivera, 2022, p. 361].

Co3manue crmoBapeil MpencTaBisieT cOO0M CIIOX-
HBII TpoIIecc, KOTOPBIX BKIFOYAaeT (asbl IIIaHUPOBa-
HUS, pa3paOoTKy U myOnukarmy. Kaxaslil 13 gaHHBIX
3TaNoB B CBOIO OYepe/b MOAPA3ACISAETCS HA OTAEIb-
Hble (azbl. CeroiHs HEOTHEMIIEMON YACTBIO CO3/IaHUSI
CIIPaBOYHHKOB CTAHOBSITCSl KOPITYCHBIE TEXHOJIOTHH.
Kopmyc npencrasnsier coboit HaOOp AaHHBIX — TEKCTa
U peud — ¢ TOUKU 3peHHs MccileAoBaHus a3bika. Kop-
ITYCHBIC AAHHBLIC MOI'YT AKTHBHO MCIIOJIB30BAaTHCA Ha
CIIEIYIOIMX ATanax Co3JaHHs CIPaBOYHMKA:

a) pa3paboTKa CIIMCKa 3ariiaBHbIX CJIOB;

0) HarMcaHne CJIOBApHBIX CTaTeM:

— OIpezeseHNe 3HAUECHUH CIIOB M JIPYTHX JIEKCH-
YeCKUX eAMHML (HanpuMep, yCTOHYUBBIX CIIOBOCOYE-
TaHW);

— BBISIBJICHHE OCHOBHBIX 0COOCHHOCTEH IpeICTaB-
JICHHBIX JIEKCEM,;

— ompeneneHHe CHHTaKCHYECKOTO TIOBENICHHS
CIVHMII;

— CJIOBOCOYETAHMUS, B KOTOPBIX €IUHUIIA BBICTYIIA-
€T B KaYEeCTBE OJJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB;

B) MpenocTaBieHne npumMepoB u nepesozos [Kil-
garriff, 2022, p. 71].

Bwmecte ¢ EBpormeiickoil acconuanuei JE€KCHKO-
rpadoB co3marorcs IMGpPOBEIE MpodeccHoHaTbHBIC
opranuzaiuu, Hampumep, Coo3 CIENHaIUCTOB 10
anekTponHoit sekcukorpaduu (E-lexicography), xo-
TOpBIE HA CUMITO3UYMaX OOCYKIAIOT HCCIIEIOBAHUS U
HOBBbIE IU(POBBIC JIEKCUKOTpAPHUECKUAE TPOCKTHI B
cdepe UHTEPHET-JICKCUKOrpaguu ¢ UCIOIb30BaHHEM
IIMPOKOTO pernepTyapa KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH,
YTO ONpENeNsieT €e MPUOPUTETHI B MPOCKTHPOBAHUM
WHHOBAIIMOHHBIX TUIOB OOIIMX M CIICIHAIBHBIX CJIO-
Bapeit anrmwmiickoro s3eika XXI B. [Kaproa, 2022,
c. 286].

Hapsiny ¢ co3manueM HOBBIX TEUATHBIX CIIPABOY-
HUKOB HaOJFO/IA€TCSI aKTUBHOE TIEpEMEIIeHHE aBTOPH-
TETHBIX CJIOBApEH aHINIMUCKOro si3blka B VIHTEpHeT.
DTO MPUBOJUT K U3MEHEHHIO TPAJUITMOHHON U CO3/1a-
HHIO IM(PPOBOH JIeKCHKOTpa(ruuecKko mapajurMsi:

— BUJIOU3MEHSIOTCS U MHTETPUPYIOTCS JIEKCHKO-
rpaduueckue (GOpMbI, B KOTOPBIX NPEACTABICHBI
AHIJIOA3BIYHBIE CIIOBAPH;

— MHOTHE W3IaHus
JTUCKaMH;

— MOSBISIOTCS UU(PPOBBIE AHAJOTH Pa3IUIHBIX
CJIOBapel aHIMIMMCKOTO SI3bIKA;

— TIpeAsararoTcs HOBBIE CIOCOOBI MapIIpyTH3a-
UM ¥ ONTUMU3AIHN THQOPMAIIMOHHOTO TIOMCKa;

— BBOJSTCS MYJbTHMEIUIHBIC XapaKTEPUCTUKU
Y WHbIE WHHOBAIlMOHHBIE CIOCOOBI JIEKCHKOTpadu-
YecKol 00pabOTKH BXOIHBIX €TUHHUII,

— OCHOBOM TOJIKOBBIX M CIIEIIMAJIBHBIX CJIOBapein
CTaHOBSATCS OOLIMe M CIelHajbHbIE 3JIEKTPOHHBIC
koprycsl [Kaprosa, 2022, c. 292-293].

Eme ogauM mposiBieHreM 1upoBU3aAIMN, KOTO-
past HaONroaeTcsl B Pa3HBIX cdepax >KU3HH 00Ie-
CTBa, SIBJISICTCS TOSIBJICHUE CIOBapeil Ha MOOWIBHBIX
tenedonax. CrIpaBOYHUKK Ha TOJOOHBIX YCTPOU-
CTBaX IMPOCThI B HCIIOJIB30BAaHUH, MMEIOT YJIO0OHYIO
HABUTAIMIO, TPENOCTABISAIOT OBICTPBIA JOCTYyI K
SI3BIKOBOMY MaTepuaily, TakuM 00pa3oM oTBeYas
KOHKPETHBIM HY)KJaM H MOTPEOHOCTSIM IOJIh30BaTe-
neit XXI B. [I'puropsesa, Kaprniosa, 2022, c. 65].

Kpome Toro, BasKHOCTH AJ1s1 HAYKH MIPUOOPETAIOT

CHAOXKAIOTCS ~ KOMIIAKT-

Anenossviunvie c06apHvie NOPMALL U UX NPAKMUYECKUT NOMEHYUA
(Ha mamepuane cnogapuol nouckogou cucmemst OneLook)
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0a3bl AHHBIX, CTAHOBSIIMECS OTAEIBHBIM HHCTPY-
MeHTOM Jiekcukorpada XXI| B. BeImensroT JeKCHKo-
rpadguyeckue 0a3pl gaHHbIX. CoriacHo paboTam
B. H. llleBuyka, k nekcukorpapuueckum 0azam JaH-
HBIX OTHOCAT WH(OPMAIIMOHHBIC CHCTEMBI, OOecIe-
YMBAIOIINE ABTOMATHYECKHI TOWCK JIMHTBHUCTHYE-
CKHX M KCTPATMHI'BUCTHYECKUX CBEIICHUN B MHTEp-
HEeTe, a TaKkKe yNpaBlieHne WH(OPMAIMOHHBIMHU II0-
TOKaMH (PHIUKIIONEINH, OaHKH TEPMHHOB, OJJICK-
TPOHHBIC OMONMMOTEYHBIC KaTajmoru u ap.) [['ycesa,
2021, c. 71].

OTmenpHOE MECTO B COBPEMEHHOM OTEUYeCTBEHHON
u 3apyOexHOW JleKCHKOTrpaduud OTBOAWUTCS BeO-
noprajaM, SBISIIONIAMCS OJHHMH M3 TEPBBIX BeO-
CEpBUCOB, KOTOPBIE IOMOTAIOT TOJIE30BATENSM HANTH
HEOOXOMUMYI0 WH(OPMAIMIO B TOCTOSIHHO PAacCIIH-
psitoriericss BeemupHo#i naytune. BeG-mopTan npe-
craBisieT coOoll BeO-CalT, KOTOPHIH OOBEIUHSET
CCBUIKM Ha WH(OPMAIMIO, JOCTYIIHYIO B HMHTEpHETE.
OTH CCBUTKH BBIOMPAIOTCS HA OCHOBE OMpPEIeNICHHBIX
KputepueB. HekoTopeie BeO-OpTasibl OOBEIUHSIIOT
CCBUIKH, OTHOCSIITHECS K OTpeeIeHHO! cdepe nHTe-
pecoB (HampuMmep, TeHHUC). Takoi mopTai Mo Kiac-
cuukamu SIBISAETCS BEPTUKAIBHBIM, TIOCKOJIBKY OH
MOJKET BKIIIOYATh HECKOJIBKO KaTETOPHiA, TaKHe Kak
WCTOpHUS TEHHHCA, OMOTpadi WUTPOKOB, TIPOM3BOIH-
TeNu cHopTHBHOU atpuOyTuku. C Opyrodl CTOpPOHHI,
TOPU30HTAJIBHBIC BEO-TIOPTANIbI OOBEAUHSIIOT CCHUIKU
Ha OTIpE/IIIEHHYO KaTerOpuio pecypcos
[Boelhouwer, Dykstra, Sijens, 2018, p. 754].

B nienTpe 1aHHOTO MCCIIEeOBaHUS HAXOIUTCS U3Y-
YEeHHE CIIOBAPHBIX MOPTAJIOB U MX THUIIOB, TAKHX KaK
CIIOBapHBIE KOJIIEKIINH, TIOUCKOBEIE CHCTEMEBI, CETH U
cumyrsaiud. OCHOBHOM akIEHT cleflaH Ha UCCIeNo-
BaHUM TPAKTUYECKOTO TOTEHIMANa HCIIONb30BAHUS
CIIOBapHBIX TTIONCKOBBIX CHCTEM.

MeToabl HCCIEeTOBAHUS

B xone uccnenoBanys ObIIM MCIOJIB30BAHBI Cle-
JYIOUIME METOJbI: TEOPETUKO-TMHIBUCTUYECKUI aHa-
JIU3 JIUTEPATyphl, KOTOPBIA MpeAcTaBisieT coboi 00-
30p OCHOBHBIX HMCTOYHHKOB TEOPETHYECKOTO Xapak-
Tepa Mo HCclenyeMoi mpobieMaTuke, MeTo JIEKCH-
KOrpa)MuecKoro aHajii3a, CyTb KOTOPOrO COCTOUT B
W3y4eHHH Mera-, MaKpo- ¥ MUKPOCTPYKTYp paccMat-
pHUBaEeMBIX M3/IaHHUH, a TAK)KE METO/]] KJIaCCH(PUKAIIUH.

Pe3ym>TaT1>1 HCCJIeA0OBAHUSA

Cormacuo crnoapto Oxford Learner’s Dictionary,
MOPTaa — 3TO BeOCAMT, KOTOPBIM HCIOIB3YETCS Kak
TOUYKa BXOJIa B MHTEPHET, TJie coOpaHa uHpopmanus,
KOTOpast Oy/IeT TOJIe3HA YETIOBEKY, HHTEPECYIOIIeMY-

cst onpeieNieHHbIMU Temamu (8 website that is used as
a point of entry to the internet, where information has
been collected that will be useful to a person interest-
ed in particular kinds of things) [Oxford Learner’s
Dictionary //
https://mww.oxfordlearnersdictionaries.com/definitio
n/english/portal?q=portal].

B mpenenax wHTEpHET-IOMEHA CIIOBO «ITOPTAD»
WCTIONB3YeTC 10  OTHOMIEHWI0 K  HWHTEPHET-
CTpaHHIIaM, KOTOpbIC MpeAHa3HaYeHBI ISl UCIIOIb30-
BaHMs B Ka4eCTBE OTIPAaBHBIX TOYEK B MpOLEcce MO-
HCKa WH(OPMAIUH B OMpPEEeNICHHBIX TEeMaTHYECKUX
momeHax. OHM cojepKaT CCBUIKM Ha ApYyTHe BeO-
CTpaHUIIbI, TIOUCKOBbIE (P)YHKIIMU U BEO-TIPUIIOKEHHUSI.

Boinensor paznuyHble KaTeropuu nopraios. HH-
(bopMmaioHHbie TOpTaIBl Ha OocHOBE JemM (lemma-
based information portals) Bxiowar0T HECKOIBKO Ka-
TErOpHUH:

1) nrexcuxonoeuueckue nopmanwt (lexicological
portals): mpeaocTaBisOT JMHIBUCTUYECKYIO MHPOP-
Mallio, COCTaBJEHBl HE IO JEKCUKOrpapuIecKum
KaHOHaM, KaK TPaBHJIO, MHTETPHPYETCS OJHA CIIpa-
BouHas paboTa;

2) crosapuvie nopmanwt (dictionary portals): co-
JepKaT JTUHTBUCTUYECKYIO MH(OPMAIIIO, COCTABIIe-
HBI TI0 JIEKCHKOTPa(pUIECKIM MPaBHIIaM, MOTYT OBITh
HWHTETPpUPOBaHbl HECKOJIBKO CIIPABOYHBIX I/I3J13HPII71Q

3) osuyuxnoneouueckue nopmanwt (encyclopedic
portals): BKIIFOYAIOT SHIMKJIONEANYESCKUE 3HAHMS,
COCTaBJICHBI JIEKCHKOTPa(hUUECKH, HHTETPUPYIOTCS
HECKOITbKO CIIPaBOYHBIX Pa0OT.

CoOpaHusi AIIEKTPOHHBIX CJOBapei, WHOTAa Co-
JIepKAIX TIEPEKPECTHhIE CCHUIKM M CHAOXXEHHBIE
HOBBIMH CTPYKTYypamH JOCTYIa, Ha3bIBAIOT CIIOBap-
HBIMU TIOPTaJIAMH.

HUccrenoBarenu onpenensioT CIOBapHBIN TOpTAI
CIIETyIOIIAM 00pa3oM: 3TO CTPYKTypa JIaHHBIX, KOTO-
past mpejicTaBlieHa Kak CTpaHHIA I Habop B3anMO-
CBSI3aHHBIX CTPAHUI] HA 3KpaHe KOMIBIOTEPA, TPEIO0-
CTaBJISIONIAs JOCTYI K PsIy SJIEKTPOHHBIX CIIOBapeil.
[Ipu 3TOM K CHIpaBOYHHMKAM TaK)K€ MOYKHO 0OpaTHUTh-
csl Kak K oThenbHbIM m3nanusM [Engelberg, Miiller-
Spitzer, 2013, p. 1023-1024].

CroBapHbIe MOPTANIBI COJIEPIKAT KaK OOIIHe, TaK U
CIICHHUAJIM3UPOBAHHBIC HCTOYHUKU. Haan/IMep, OHH
MOT'YT BKJIIOUATh CCBUIKU Ha Pa3IMYHbIE THITBI CJIOBA-
peﬁ, B TOM YHCJIE CHCIUAIIN3UPOBAHHBIC JIMHIBUCTU-
YCCKUE M3AaHusA, HAIpUMEpP, CIIPABOYHUKN CHHOHH-
MOB W AQHTOHHMOB, apXaWyHBIX CJIOB, JUAJICKTHBIX
¢dopm u ap. [Sinu, 2017, p. 314].

CrnoBapHbIid opTai QyHKIIMOHUPYET KaK OTIPaB-
Hasl TOYKa, OTKYyZla MOTYT HCIOJIb30BaThCSI MHOT000-
pasHble BapuUaHTHI IOCTYINA, BEAYIHE K Pa3HBIM CIIO-
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BapsIM M 00BEKTaM B 9TUX M3JaHHsX. Y MOJIb30BATEIsS
€CTh BapHAHT MOJIYYHUTH JOCTYH JTHOO K OXHOMY H3-
JaHUI0, JIMOO TOCMOTPETh JaHHBIE OTHOCHUTEIBHO
OJJHOTO TIOMCKOBOTO 3alpoca B PSAAY HECKOIBKUX
croBapeit [Gouws, 2018, p. 220].

CrnoBapHBIe TOPTaJIBI KIACCHPHUIMPOBATH IO PSAY
KPUTEPHUEB: 1IEIIOCTHOCTD cioBaps (the integrity of the
dictionary), ctpykrypa gocryma (the access structure),
crocob mHTerpanuu crnpaBounukos (the way of inte-
gration of dictionaries) u 1mdpoBoe odopmieHHe
nopraia (digital layout of the portal) [Engelberg,
Storrer, 2024, p. 42].

OcHoBHas (hYHKIHS CIIOBAPHBIX MOPTAIOB COCTO-
UT B TIPEIOCTABJICHUH JOCTYIa K psIy clioBapel Ta-
KM 00pa3oM, 4TO T0JIb30BaTeh CIPABOYHUKA TOITY-
gaeT HeoOXoauMyro nHpopmanuio. B mpenenax cimo-
BapHBIX TIOPTAJIOB BBICIISIOT TPU BU/A TOCTYTIA:

1) external access structures (BHEIIHHE CTPYKTYPbI
JOCTYyTIa): B JaHHOM CJIydae peub UAET O CTPYKTYpax,
BKJIFOUAOIIMX CCHUIKW Ha CTapTOBBIC CTPAHHMIIBI CJIO-
Bapeil. Tumbl Morcka ornpeaeneHHoH JekcuKorpadu-
4eCKOi MH(OpPMAIMKU OCYLIECTBISIOTCS B IIpEAeiax
M3JIaHU, TO €CTh BHE IOPTAJIA;

2) outer access structures (OTKpbITbIE CTPYKTYpBI
JOCTYyTIa): CIyKaT Ul MPEeJOCTaBICHHS JOCTyNa K
CIIOBAPHBIM CTaThsIM IyTEM IIOMCKAa Yepe3 CIHCOK
JIEeMM MHTETPUPOBAHHBIX CJIOBApPEii;

3) inner access structures (BHyTpeHHHE CTPYKTYPbI
JOCTYTIa): TO3BOJIIOT TOJNYYUTh HH(POPMALHMIO CO
crierduiecknx MHOOPMAITMOHHBIX TIO3UIUH B TIpe-
JieiaX MUKPOCTPYKTYPbI IPE/ICTABICHHBIX W3/IaHUIL.

CrioBapHbIE MOPTAJIBI TAKKE OTIMYAIOTCS 110 SI3bI-
Ky. CyIIeCTBYIOT IOpTalibl, KOTOPBIE IOCBSILCHBI
OZIHOMY SI3BIKY — OJIHOSI3BIYHBIC MOpPTAJbl (MONo-
language portals) mim HECKOIBKUM SI3BIKAM — MHOTO-
s3pIYHBIe TIopTanbl (multi-language portals). Ilopra-
JIbI, COCPEIOTAYMBAIOIINECS HA OJTHOM SI3bIKE, TIPEJIO-
CTaBJSIFOT JIOCTYI K OJJHOSI3IYHBIM U / WU JIBYSI3bIY-
HBIM CIIPaBOYHHMKAM, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT SI3BIK, Ha
KOTOpPOM Cc(hOKYCHPOBAH MOPTAJI, C APYTUMH S3bIKAMH
(marmpumep, Cambridge Dictionaries Online, ASL
Dictionary Portal). [TpumepoM MHOTOS3BIMHOTO TIOP-
tana siasercs YourDictionary.com, a ¢dokycupyto-
Ierocst Ha ABYSI3BIUHBIX citoBapsx — the Pons Portal
[Engelberg, Miiller-Spitzer, 2013, p. 1026, p. 1028].

CoriacHO aBTOHOMHOCTH CJIOBapeil, BXOJSIINX B
NOpTal ¥ CTENCHH WHTErPalld  CHPABOYHHUKOB
(ctpykTypa JoCTyma, TEepeKpecTHbIE —CIOBapHEIC
CCBUIKH, O(OpPMIICHHE), HCCIIEIOBATEN BBIICISIOT
cnosapuvie xonnexyuu (dictionary collections), cio-
eapmuvle noucxoswvie cucmemwt (dictionary search en-
gines), crosapmwvie cemu (dictionary networks) u cro-
sapnvie cumynsyuu (dictionary simulations).

OTaenbHO pacCMOTPUM KaXKIbIi M3 MPEICTaBIICH-
HBIX THIIOB.

Cnosapuvie xoanekyuu TOAJEPKHUBAIOT TOJHYIO
ABTOHOMHOCTH CBOHMX CIIPABOYHHUKOB M HE TIBITAIOTCS
00beauHUTh UX. OHU MIPEAOCTABIIIOT TONBKO BHEII-
HUH JOCTYI K OTAENBHBIM H3JAaHMSAM 4Yepe3 THIepc-
cbuikd. [IpumepamMul ClIOBapHBIX KOJUIEKIHUH SBJISIOT-
cs The DD-LINGUISTIKPORTAL, The Slang-Portal,
IIPEAOCTABIISIOIINN JOCTYI K OOJIBIIOMY KOJIMYECTBY
CIIOBapeil cleHra Ha pas3HBIX SI3bIKAX, a TaKke 0asa
nanaeix OBELEXDICT, kortopas mpejiaraetT aHHO-
THPOBaHHBIC CCHUTKH Ha Oojee yem 10000 mHTEpHET-
cJIoBapel 4epe3 MHOTOMEPHBIE TOMCKOBBIE 3aIIPOCHL.

Cnosapnbie nouckoswvle cucmembsl TaKKe XapaKTe-
PHU3YIOTCS BBICOKOM ABTOHOMHOCTBIO BKJIHOUEHHBIX
cnoBapeil. OAHAKO OHM MPENOCTABIISIIOT OTKPBITHII
JOCTYIl K JIeMMaM CBOHMX CIIPaBOYHHMKOB, 0€3 HX
JaybHene uHTterpanuu. IIpumepaMu ciioBapHbIX
nouckoBeix cucteM sBisitoTcst ONELOOK ¢ mHOXe-
cTBeHHbIM OTKpHITBIM foctyniom, ORDNET c¢ enu-
HBIM OTKpPBITBIM goctyrioM u European Dictionary
Portal (EDP) ¢ BHEIIIHUM ¥ OTKPBITBIM TOCTYIIOM.

CnosapHule cemu TIOAPa3yMEBAIOT BBICOKYIO CTe-
NEHb WHTETpaliy, TIIATENIFHO MpOpaboTaHHEBIE
CTPYKTYpBI JOCTYIa U €IMHOO0Opa3ue B IpeJCcTaBIie-
HuM Marepuana. OHM HE MPEISITCTBYIOT LEJIbHOCTH
CIPaBOYHMKOB. [IpuMepamu CIOBapHBIX ceTeil cra-
Hossrcs AISRI, FRAN, OWID u np.

Cnosapmvie cumynayuu MHTETPUPOBAHBI B BBICO-
KOW CTENEeHU U CTAaHJapTH3UPOBAHBI C TOYKH 3PEHUS
MakeTa U CTPYKTYp JIOCTyIa, B TO BpeMsl KaK aBToO-
HOMHOCTb MHTETPUPOBAHHBIX CJIOBapeH OrpaHHuYCHA.
[Tpumepamu sBiIsIFOTCS MBYS3bI4HBIE TOpTaNbl LEO 1
LINGUEE [Engelberg, Storrer, 2024, p. 47-49].

MHorue COBpPEMEHHBIE JIEKCHKOTpaduuecKue
MOPTAJIBI UIMEIOT OTKPBITHIN CIOBHUK M HNPHUIITIAIIAIOT
NOJIb30BaTeNel MPUHUMATh ydacTHe B OOOTraleHUH
NPOEKTOB HOBBIMH 3HAHUSIMH ¥ HAOJIOJCHUSMU
[Kapmosa, 2025, c. 21].

Jlekcukorpaduueckuii TPOIECC IO CO3AaHUI0
CJIOBApPHOH KOJUICKIIMH BBITJISIUT CIICAYIOIUM 00pa-
30M. OH BKJIIOYAET MOATOTOBHUTENBHYIO a3y, 3Tarl
cOopa JaHHBIX, HEOOJNBIIONW IO MPOAOILKUTEIHHOCTH
MIEPUOJT KOMITBIOTEPH3AIlMH 110 OpTaHU3alluK CcaiTa,
a3y oHmaiH-BeIycKa. JlaHHBIE CTaJUH CIEAYIOT
OJlHa 3a JIpyroi B TMHEHHOM mnopsake. CHavana Tpe-
Oyercss pemnTh, Kakhe CIOBapH BOWAYT B COCTaB
KOJUIEKIINH, Jajiee IPOUCXOANT TUTAaHUPOBAHUE caiiTa
W, HaKOHell, CTaaus MepeBoja MopTaja B OHJIAMH-
¢dopmar.

Jlekcukorpaduyeckuid TpoIecc IO  CO3AaHHIO
CJIOBAapHBIX ITOMCKOBBIX CHCTEM IOXOXK Ha IPOILECC
paspabotku cioBapHoil koiwtekumn. OpHako ¢aza
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KOMIBIOTEpU3alluk ~ Oojiee  CIIOKHAsl, MOCKOJIBKY
HEOOXOIMMO COCTaBUTh OOBEIWHEHHBI CITHCOK
JIeMM JUTS BCEX CJIOBapeil Ha MopTaje, peaju30BaTh
(bYHKIMIO TIOMCKA M WHAECKCHPOBATh JaHHbIe. Haxu-
Masi Ha CCBUIKY, TOJIb30BATEIN TIEPEXOIAT B OTACIb-
HBIA crnpaBoyHnk u mokumaror mopran [Klosa-
Kiickelhaus, Tiberius, 2024, p. 89].

OpnHoli W3 BOCTPEOOBAHHBIX HA CETOMHSTITHHN
JICHb  CJIOBapHBIX MOHMCKOBBIX CHCTEM  SIBIISICTCS
OnelLook [https://onelook.com/], aHamu3 KOTOPOIA
Oyner npoBeneH faiee. [laHHas cucTeMa mpeaHa3Ha-
YeHa A TIOWCKa aHTIMHCKUX JekceM u ¢pa3. OHa
ckanupyet 16 965 772 cnoBapHbix ctareii B 805 cio-
Bapsix. [Touck jekceM MOXKeET ObITh OpPraHM30BaH pas-
HBIMH criocobamu. [Ipy 3TOM MMOJIB30BATENIO, OCY-
IIECTBIIONIEMY TIOMCK, HEOOXOIMMO J00aBIATh
ONpe/eTICHHbIe CUMBOJIbI, KOTOPBIC MO3BOJISIET HAUTH
B CHCTEeME TPeOYIOILIHecs eANHHLIBL:

1) moucK KOHKPETHON BXOTHOW €IMHHIIBI, HAIIPH-
Mmep, bluebird,;

2) IOMCK JIEKCEM, B KOTOPBIX BXOJHAs CIUHHIA
SIBJIICTCSI OJJHAM W3 3JIeMEHTOB (Hampumep, blue*:
MEPEYNCIINTE CJI0BA, KOTOPbIE HAYMHAKOTCS C KOMITO-
menra blue wian  *bird: nasosure 1eKceMsl, 3aKaH4H-
BaroIuecs Ha cjaoBo bird);

3) b1????rd (cnoBa, HauwmHaroMHECs ¢ OYKBOCOYE-
tauus bl, 3akanumBarommecs Ha rd u comepikarye
4eTbipe OYKBBI MEKITY HUMN);

4) /] fuljyo (;excemsl, comepikaiiue JaHHbIE OYK-
BEI);

5) :snow (JieKkcuYecKue €IMHHIIbI, CBA3aHHBIC CO
CIIOBOM «CHET»);

6) :winter sport (lekceMbl, UMEIOIIHE CBS3b C
KOHIIENITOM «3MMHHUE BUBI CTIOPTA»);

7) **winter** (¢pasbl, KOTOpbIEC BKJIIOYAIOT CIIOBO
«31UMa») U HEKOTOPbIE JIPYTHe BUJIBI TOUCKA.

K kaJ0My CHMBOJLY, KOTOPBIil MOYKET HCIOJIB30-
BaThCsS B CHCTEME OCYILCCTBIICHHUS TOHMCKA, IaeTcs
OMHCaHWe, KOTOpoe oOJierdaeT Ui MOJIb30BaTels
MOHHUMAaHHUE TOTO, KAKUM 00pa3oM HCKaTh HEOOXOH-
MBIC CAUHUILIBI.

Cucrema BKJIIOYAET MPEIMETHBIA yKa3aTelb, B
KOTOPOM TIPE/ICTABJICHBI TPYIIIbl JICKCHUYSCKUX €U~
HUI[ OTPEESeHHON TeMaTHKH: Hampumep, POositive
qualities, negative qualities, actions, activities, tasks,
food, drink u np. HaxxaB Ha ompezieneHHyIO TpymiLy,
nosiBsieTcst psia noarpymn. Hampumep, B rpymie food
NPHUCYTCTBYIOT ClIeMyroIue paszensl: Asian cuisine
or dishes, baked goods and desserts, butter making,
crab dishes, different types of tea u ap.

[Towck JIeKceM MOYKET OCYIIECTBISITHCS B pasjie-
nax Definitions u Thesaurus. PaccmoTpum BapraHThI
moucKa Jiekcemsl tree B yactu Definitions:

Pucynox 1. Jlexcuxoepagpuueckoe npedcmasieHnue neKcemul
tree // https://onelook.com/?w=tree

Kak Buano o ganHeM pucyHkam Nel, B paccmar-
pHBacMOM TIONCKOBOHM CHCTeMe HaIeHo 58 cioBapeit
AHTTIMHACKOTO S13bIKA, B KOTOPBIX MPEACTABICHHI iedu-
HUIIMK K JaHHOM Jiekceme. IIpu 3ToM cIipaBOYHUKH
TIPUHAICKAT K PazIMIHBIM THIAM: 28 W3MaHWN IS
oommx uneneit (Oxford Learner’s Dictionary, Collins
English Dictionary, Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary u np.), 1 cinoBaps mo uckycctBy (Diction-
ary of Symbolism), 3 cripaBouHrKa TpeAMETHOM 00J1a-
cru «uHpopmatuka» (Free Online Dictionary of Com-
puting), 9 cioBapeill MpeaIMETHOH 00TaCTH «HayKay
(Eric Weisstein's World of Mathematics) u mekotopsie
npyrue. Haxumaro Ha JiekceMy, MONb30BaTeNb MOy-
YaeT CIIOBapHYI0 CTaThl0 K HEH, HermoCpeACTBEHHO
OCTaBasiCh B PaMKaX MTOMCKOBOI CHCTEMEL.

Bxkirouenne B CANHYIO CHUCTEMY HCECKOJIbKUX
CIPaBOYHHUKOB OJJHOBPEMEHHO M TOJydeHHEe JOCTYyIa
K CIIOBapHBIM CTaThsIM W3 Pa3HBIX CIPABOYHHKOB
MO3BOJISIET ayAUTOPUU CIKOHOMHUTH BpPEMsI Ha TOHCK
uHdopMau o Jekceme, BKIIOYAs CHeHUQHIeCKUe
JAHHBIE M €€ XapaKTePHCTHKH B 3aBHCUMOCTH OT
3HAYEHUS U 00JIaCTH 3HaHWH. Takke OTMETHM IITUPO-
KU periepTyap Npe/CTaBIEHHBIX B CHCTEME CJIOBa-
peil pazIUUHBIX THIIOB, YTO MOXET CIOCOOCTBOBATH
YBEITMYEHHUIO KPyTa MOTEHIIMAIBHON ayUTOPUH.

CpaBHUM CIIOBApHBIC CTAaThH K BXOJHOM CIUHUIIC
tree, mpeacraBnennsie B Oxford  Learner’s
Dictionary, crmosape npeaMeTHONH 00JacTH «HAyKa
Eric Weisstein's World of Mathematics, cipaBounmke
Dictionary of Symbolism u cioBape cinenra Green's
Dictionary of Slang:

Pucynox 2. [lepunuyust k nexceme tree uz cnosaps Oxford
Learner’s Dictionary //
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/

tree

Pucynox 3. [lepunuyus k nexceme tree uz cnosaps Eric Weis-
stein's World of Mathematics //
https://mathworld.wolfram.com/Tree.html
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Pucynox 4. Jleghunuyus x nexceme tree uz cnosaps Dictionary
of Symbolism //
https://websites.umich.edu/~umfandsf/symbolismproject/symbolis
m.html/T/tree.html

Pucynox 5. Jlegpunuyus k nexceme tree uz cnosaps Green’s
Dictionary of Slang //
https://greensdictofslang.com/entry/eqwgqgaa

Kak MOXHO BHIETh TO CIOBapHBIM CTaTbsIM M3
y49eOHOro crhpaBoYHHKa wu3marenbctBa Okxcdopn u
crmoBapst mo matemaruke Eric Weisstein's World of
Mathematics, npencrasiennas UHGOPMAIHS O JIEK-
ceMe tree B HUX 3HauMTENBFHO OoTiIMyaercs. Eciu cio-
Bapp Oxford Learner’s Dictionary mpemocrasiser
o0I1iee 3HaUeHNE BXOJHON eUHUIIBI {ree kak JepeBa,
MMEIOLIET0 CTBOJ, BETBU M JIMCThS Ha HUX, TO B U3/a-
uun Eric Weisstein's World of Mathematics 3aperu-
CTPHUPOBAHO CHELHAIFHOE 3HAYCHHE HCCIeTyeMOon
JIEKCEMBI, KOTOPOE XapaKTepHO I MaTeMaTHIeCKOH
cdepbl: AepeBO — 3TO MaTeMaTuyecKas CTPYKTypa,
KOTOPYI0O MOXKHO paccMaTpuBaTh B KauecTBe rpada
WIA CUCTEMBI JaHHBIX. Takoe 3HaueHHE HMHTEPECHO
IUISl CTIEHMAIICTOB, a, IMEHHO, JUI1 MaTeMaTHKoB. B
W3aHUM MIPEAMETHON O0NACTH «HCKYCCTBOY 3a(UK-
CHPOBAHO 3HAYEHHE JIEKCEMBI «I€PEBO» KaK JUHAMHU-
YeCKOH KU3HH, pe3ysibTaTta HeOec, 3eMIIM M BOJIbI; 3TO
YKEHCTBEHHBII, MIUTAIOINH, YKpBIBArOIUi 0Opa3 Be-
JIMKOM MarepH, YKOPEHEHHOU B 3eMJIE€ U TAHYILEHCS
K HeOecaM, BBI3BIBAIONICH BOCIIOMWUHAHHSI O BEYHO-
cru. BeuHo3eneHoe pacTeHne CHMBOJHU3HPYET Oec-
cMmeptue, a dpeBo Xuzuu u [dpeso [lo3Hanusa Haxo-
nsitest B Paro. [lomobHoe 3HaueHue OymeT MHTEPECHO
Y3KOMY Kpyry HOJIb30BaTelield, CenHaIucTy B 00a-
CTH JIMTEPATYPOBEACHUS, UCKYCCTBA MM KYJIbTYpO-
sorun. B cripaBounuke ciienra Green'’s Dictionary of
Slang 3apeructpupoBaHbl TaKKe 3HaYEHHS CIIOBa tree
Kak: 1) monmuueickuii, CKIOHHBIA OpaTh B3ATKH;
2) oueHb BBICOKAS YKEHIINHA; 3) TOJI0BA, PasyM.

Hcexons u3 npoaHanu3upOBaHHBIX 3HAUYECHUH JIEK-
ceMbl tree, MOXKHO clienaTh BBIBOJ, YTO aJpECcaToM
cnoBapHoro nopraiza OneLook moxker crare mmpo-

KU KPYyT ayJUTOpPUH, CICIUATU3UPYIOIIEHCS B pa3-
HBIX c(hepax MesTeTbHOCTH.

Kpome nedunmnuii, 3a)uKCUPOBAHHBIX B CIIOBA-
pAX Pa3IUYHBIX TUIOB B PaMKax aHAIM3UPYEMOM
CJIIOBapHOM IOWCKOBOM CHCTEMBI, IOJIB30BATENb I10-
JydaeT JOCTYNl K TakuM Karteropusm kak related
words (cBs3anHbIe ciioBa), phrases (¢passr), mentions
(ymomunanwmst), lyrics (cruxorBopenws), history (uc-
topust) u colors (usera). [IpoBeneM aHaaM3 JaHHBIX
yacTen.

Paznen related words mpencraemser coboii cru-
COK JIEKCEM, KOTOPBIE CBSI3aHbI C HCKOMOW €IMHULICH
(B maHHOM ciTydae pedb HueT o ciose tree). Ito cio-
Ba CJICIYIOLIUX TPYIIIL;

similar (moxoxue jexcemsl): tree diagram (cun-
TaKCHUYECKoe JepeBo), twig (OTBETBICHHE, BETOYKA),
forest (;iec) u ap.;

types (Bumsi): 0ak (may0), maple (xiaen), pine (coc-

HA) U JIp.;
meter (MmeTp): B JaHHOM CcCiy4yae MPEACTaBICHBI
pumMckue nugposbie obosnadenus: |, Ix, xI, 1l, Ixx u

ap. Haxumas Ha 0003HAYEHHUE, TTOJIH30BATEIb MONTY-
YaeT CITHCOK JIEKCEM, CBS3aHHBIX C HCXOIHBIM CJIO-
BoM. [Ipu 3TOM mosiBsieTcst psan QUIBTPOB: HaNpH-
Mep, TOJIb30BaTeb MOXET BbIOparh omimu Cclosest
meaning first (cuauama Gmkaiinee 3HaYeHNe), MOSt
modern (camoe coBpemennoe), most lyrical (camoe
nupudeckoe) u ap. Eciam BeIOpath QuabTp «cHavama
Ommkaiiliiee 3HAYCHHE», a TAKXKE BCE YACTH PEYH,
ayIUTOPHS MONYIUT CIIEYIOILYIO TaOHILy:

Pucynox 6. [Ipedcmasnenue nexcemvi tree ¢ pazoene Related
Words //
https://onelook.com/thesaurus/?loc=meterfilter &s=tree&f stress=/

B noxpaszene adjectives 3adukcupoBansl mprIia-
raTejbHbIe, BBICTYIAMONIME B KAueCTBE OIHOTO W3
KOMIIOHEHTOB B CJIOBOCOUYCTAHHMSIX C paccMaTpuBac-
Mot enunmneii: large (6omproit), old (crapsrit), small
(ManeHbkHi) U 1Ip.

Kpome TOro, B KaTeropuu «CBS3aHHBIC CIIOBa»
NPEICTaBIICHBI TPYIIBI KOHIIENTOB, B KOTOPBIE BXO-
JMT paccMaTpuBaeMasi €IMHHIA (B JaHHOM CiTy4yae
CJI0BO 1ree). Dto Takue rpymnmnsl KOHIENTOB Kak geog-
raphy and topography (reorpadus u Tomorpadus),
shoes and boots (typmu u GotmHkm), tournament
(TypHupBI) U 1p. B xaxxmoi u3 3aperucTprupoBaHHBIX
TPy TPEJCTABICHO CIICIHaIbHOS 3HAUCHUE JICKCe-
MBI, KOTOpOE HE SIBISIETCS O0IIEYIOTPEOUTEIBHBIM 1
B TIOJIaBJISIFOIIEM OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB HEH3BECTHO
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CPEIHECTATUCTUYECKOMY I10JIb30BaTen0. Hanpumep,
B Tpymiie «Tyhau U OOTHHKI, B KOTOPOH 3a(UKCH-
POBaHbl €AWHUIIBI, O603Ha'{aIOHII/Ie O6yBI>, JICKCEMa
tree umeer 3nauenue a device used to hold or stretch
a shoe open (kosozika, pacropka Juist 00yBH).

Crenyrommii pa3men «(ppas3bh» BKIIOYaeT CIOBO-
COYCTaHus, B KOTOPLIX paCCMaTpuBacMas BXOIHas
eIUHNIA SABISETCS OOHMM u3 KommoHeHToB (Christ-
mas tree, family tree, decision tree u mp.).

Yactb «YOOMUHAHUA» COACPKUT TIPUMEPLI U3
Pas3IMYHbIX UCTOYHUKOB, B KOTOPBIX y1'[0Tpe6J'[ﬂeTC$1
onpeJiereHHas JiekceMa. PAoM ¢ KaxIpIM IpUMepOM
TaKKe JaHO YKa3aHWEe FICTOYHHWKA. JTO MOTYT OBITH
XYHOXKCCTBCHHBIC IIPOU3BCACHHA Pa3IMYHbIX KaH-
POB, Ta3€Thl, XKyPHAJIbI, [IECEHHBIE TEKCTHI, MIO3HUKIIBI,
LUTAThl U3BECTHBIX JJUYHOCTEN U JIp. Takoi upokuit
OXBAaT TCKCTOB PA3JIMYHLIX KaHPOB IO3BOJIACT IOJIb-
30BaTEJII0 MPOCIEAUTh OCOOCHHOCTH (DYHKIITMOHUPO-
BaHUs JICKCEM B Pa3HbBIX KOHTCKCTaX:

We can try to graft the elm tree so that it will bear
pears, but at the same time we must plant pear trees. —
Che Guevara [Similar quotes, lyrics] [OneLook //
https://onelook.com/?w=tree&mentions=1].

Pa3aen «CTUXOTBOPCHUA» BKIIHOYACT OTPBIBKU U3
CTUXOTBOPHBIX NPOU3BEACHUN Pa3INYHbIX KaHPOB, B
KOTOPBIX JICKCEMA BBICTYNAET B KA4Y€CTBE OHOI'O M3
KOMIIOHCHTOB C YKa3aHMEM MCTOYHUKA:

From Robin Redbreast (Mother Goose rhyme):

Little Robin Redbreast sat upon a tree,

Up went Pussy-Cat, down went he [OneLook //
https://onelook.com/?w=tree&verses=1].

Yacte «HcTopus» BKIOYaeT WHPOPMAIIUIO O Ya-
cToTe ynorpeOienun iekcembl ¢ 1800 r.

Pucynox 7. Pazoen «HMcmopusiy Il
https://onelook.com/?w=tree&history=1

OTa cxeMa OCHOBaHa Ha JaHHBIX IMOMCKOBOTO OH-
nain-cepsuca Google Books Ngrams, xkotopsbrii
MPEIOCTABISET BOBMOXHOCTh CTPOHUTH I'paUKH 4a-
CTOTHI yNOTpeOJIeHHs A3BIKOBBIX eIuHML. B momo0-
HOW JMarpaMMme 3aperuCTpUpPOBAHO KOJIUYECTBO Pa3,
KOTJIa CJIOBO BCTPEUAETCS B KHUTAX M MEPUOJIMUECKIX
M3IaHUSX, TIPESCTABICHHBIX B KoJutekimu Google.

HoBeiM pazmenoM sBIsiETCS 4YacTh «IIBETa»,
BKJTIOYAIOIIAsl CIFCOK IIBETOB, aCCOLMHUPYIOIIUXCS C
onpeJielieHHOU JiekceMoil. B citydae co cioBom tree
3aperuCTPUPOBAHBI CIICAYIONIHE 1BeTa: green, brown,

olive, forest green, moss green, pine green, bark
brown u mp.

Wnrepec ns agpecata npeAcTaBisieT pasaen cio-
BecHble urpel (word games): threepeat, compound
your joy u pandergram. Cytsb 3amanust threepeat co-
CTOWUT B TOM, YTO JIaHBI TPH CJIOBA C OJMHAKOBBHIMU
npomyuieHHeIME OykBamu. HykHO yramaTe mpomy-
IIeHHBIe OYKBBI U JOOABUTH WX B TMPOITYCKH, YTOOBI
MOJYYHITUCh TTONHOIICHHBIE JIeKceMbl. B urpe com-
pound your joy HeOOXOAMMO MEPECTaBHUThH CIIOBA B
LEMouKy U3 (pa3, BKIIOYAIOMIMX J1Ba KOMIOHEHTa. B
3ajlaHK pandergram B mpencTaBICHHBIX CIIOBaX HC-
MTOJTB3YIOTCSL BCe OYKBBI andaBnTa, 32 UCKIFOUECHHUEM
TeX, YTO MOKa3aHbl KPacHBIM. 3aada COCTOUT B TOM,
YTOOBI N30aBUTHCSI OT KPACHOTO IIBETA, YOCTUBIINCH,
YTO BKITFOUEHBI BCce OYKBHI OT A 10 Z.

Crnenyer OTMETUTD, YTO aHATM3HpYyeMasi OMCKO-
Bas CHCTeMa BKJIIOYAaeT CCBUIKY Ha paszen Spruce,
KOTOPBIH JaeT MOJb30BATENI0 BO3MOXKHOCTH IOMY-
YUTh CIIMCOK LUTAT, CTUXOTBOPEHUM, MTOCIOBHII, IIy-
TOK ¥ aHEKJIOTOB.

Pucynox 8. Pazoen Spruce // https://onelook.com/spruce/

B Hacrosiee Bpemst HaOJIrOJIAETCSl aHTPOIOICH-
TPUYECKHUN XapaKTep COBPEMEHHOW JIeKCHUKOTpadu.
Bo rnaBy yria BCTarOT HYX[bI i TIOTPEOHOCTH TOJTh-
30BaTelIeld. Y4eT MHEHMS IIOTEHLMAIILHOIO ajpecara
SIBIISIETCS. BAXKHBIM TTApaMETPOM B XOJIe TIAHUPOBa-
HUS clipaBoYHMKA. Kpome Toro, 0ObIYHBIE MOJIE30BaA-
TETM MOTYT MPUHHUMATh aKTHBHOE y4acTHE B CO3/1a-
HUM JIEKCUKOrpaduiecknx mnpoaykToB. Hccnemosa-
temm A. AGern u Kp.M. Meiiep BBIIENSIOT HECKOIBKO
TUIIOB y4acTusl TOJIB30BaTeliel B Ipoliecce paspa-
OOTKH CIPaBOYHHKOB. JTO TpsiMoe (HETOCpeICTBEH-
HO BKJIaJ] B MTAPTHEPCKUE U MONYMAPTHEPCKUE CIIOBA-
pH), HeTpsAIMOe (SBHBIA W HESBHBIN BKJIAJ) U JIOTOJ-
HUTENILHOE yJacThe (OCYIIECTBICHHE KOMMYHHUKAITUH
MEXJy TIOJIb30BaTeIsIMA M aBTOPaMH  CJIOBapei)
[Abel, Meyer, 2024, p. 230].

B ciywae cioBapHOMl TIOMCKOBOM CHCTEMBbI
OneLook peub umer o HempsMOM criocode ydacTue
MoJbp30BatTelNiei, SIBHOM Bkiaae. CucreMa BKIIOYAET
pasnen Feedback. TTomp3oBatens MOXKET HANPaBHUThH
aBTOpaM TPOEKTa BOIPOC, BHECTH MPEITIOKEHHE IO
COAEPKaHWIO WM HamucaTb O BCTPETHBIICHCA eMy
ommOKe. ABTOpBI MPOEKTa MPOCAT MOJIb30BATEINCH
OCTaBJISITh ajjpeca 3JIEKTPOHHOW ITIOYTHI, YTOOBI OHH
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BITOCJIC/ICTBUM MOTJIM OTIIPABUTh OTBETHI HA BO3HUK-
TIHE BOTIPOCHI.

Ha Ham B3mIsA, npefocTaBiICHUE ayIUTOPUN
BO3MOXHOCTH OCTaBUTh KOMMEHTApWi, OTKIIMK WA
MOJICTIMTHCS BIEYATIICHUSAMH OT HCIOJIb30BaHUS TO-
nckoBoii cucremsl OneLook B mpomecce paboTs! sB-
JISICTCS TIOJIOXKHUTEIIEHBIM aCTIEKTOM PabOThI CHCTEMBI.
ABTOpBI CIIOBAPHOTO IMOPTaa MPUHUMAOT BO BHU-
MaHHE MHEHHE TI0JIb30BaTeNsl, IPH HEOOXOJMMOCTH
BHOCSI JIONIOJTHCHUSI U U3MCHECHUS B MaTepHAIIBI C yde-
TOM MHTEpecoB ayautopud. Takum oOpazoM, aapecar
BHOCHT CBO¥ BKJIaJl B CO3/IaHKE U PEIaKTypy MaTepu-
aJloB, KOTOPBIC BIOCICACTBUU OYIyT JAOCTYITHBI -
POKOMY KPYTY TIOJIb30BaTEIICH.

3aKiIoueHue

Utak, coBpemMeHHas aHIIOA3BIYHAS JIEKCHKOIPa-
(ust aKTUBHO Pa3BHUBACTCS MO Pa3IMYHBIM HalpaBiie-
HusiM. OHa XapakTepu3yercsl UU(POBBIM XapakTe-
pOM, UYTO MPOSABISIETCS B MOSBICHUM WHTEPHET-
W3JIaHUM, IIPEJCTaBICHHBIX OHJIAMH, CJIOBaped Ha
MOOWJIBHBIX TeneoHax, CIpaBOYHHMKaX B (hopmare
3IEKTPOHHOM KHUTU. JJI1 COBPEMEHHOIO IOJIb30Ba-
TeNns 0ocoboe 3HaYeHHE MPUOOpETaeT MOITyIeHHEe MO-
MEHTAJIBHOTO JIOCTYNAa K WHTEpecyloleil uHpopma-
LM, YTO CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM OJ1aroiaps MUrpa-
LUK cJIOBapel B MHTEpHET-IPOCTpaHCcTBO. B mporec-
Ce CO3/IaHMs CIIPAaBOYHUKOB aBTOPBI UCIIONB3YIOT J0-
CTM)KEHHSI KOPIYCHOW JIMHTBUCTHUKH, JIMHTBUCTHYE-
CKH€ KOPILyCbl, KOTOpBIE coliepkaT OOoJIbIIoe KoInuyie-
CTBO WJUTIOCTPUPOBAHHBIX IPUMEPOB, TOKa3bIBAO-
mHX QYHKIIMOHUPOBAHHE JIEKCEM B KOHTEKCTE.

B XXI B. momynspHOCTBIO TOJB3YIOTCS BEO-
MOPTaJIbI, IPEIOCTABIISIOLINE TI0JIb30BATENSIM JOCTYII
K Pa3IW4HBIM KaTeTOpPHSM JaHHBIX B WHTEPHETE B
npezenax equHor cuctemsl. [lopTanbl MOkHO pasze-
JIUTh HA HECKOJBKO KaTerOpUi: JEKCUKOJIOTUYECKHE,
SHIMKJIONEINYECKUE U CIIOBapHbIe. B 1eHTpe maHHO-
TO WCCIIEJOBAHUS HAXOISATCS CIIOBapHBIE MOPTAIIB,
UCTIONB3YIOIIMECS B COBPEMEHHOH JIeKCHKOrpaduye-
CKOH IPaKTHKE. DTO OCOOCHHBIE 3JICKTPOHHBIE ILIAT-
(GopMBI, BKIIIOYAIONINE COBOKYIHOCTh CJIOBaped u
MPEIOCTABISIIONINE TTOJIB30BATENSIM pa3lIMuHbIe Ba-
PHaHTBI JOCTyNa K 3apErHCTPUPOBAHHBIM JIAHHBIM.
BhIJIensroT HECKOJIBKO THITOB CIIOBAPHBIX IOPTAJIOB,
TaKkue Kak CIOBapHbIE KOJUICKIMH, ITOUCKOBBIC CH-
CTEMBI, CETH U CUMYJISILIUY.

B pamMkax naHHOTO HCClienoBaHHsI HAMHU ObLT TIPO-
BEICH AHAIN3 CJOBAPHOI IIOMCKOBOM CHCTEMBI
OneLook. Dto cinoBapHBIi TOpPTaN, NPEIOCTABIISIO-
LIMA CBENIEHMS O JIEKCEMaxX M CJIOBOCOYETAHUSX aH-
TIMIACKOTO si3bIKa. CIIOBapHBIX TTOPTAJ BKIIFOYAET KaK
CIIOBapy JUIsl OOLIMX LEeNel, TaK U CIPaBOYHUKHU IS

CHeUUalbHBIX IeJiel (HampuMmep, CIpaBOYHHKU pas-
JIMYHBIX MPEAMETHBIX 00JacTel: MEeAUIMHA, MaTeMa-
TUKA, JKOHOMUKA, apXUTEKTypa U Jip., a TaKKe nu3fa-
HUSI, B KOTOPBIX 3apErUCTPUPOBAHBI OTJCIbHBIC CIIOH
JIEKCUKH: CJIEHT, apXau3Mbl, (ppa3eosoru3Msl, CI0BO-
codetanus u n1p.). [lomrmo noydenust HeoOXoauMon
CIpPaBKU O JIEKCEMaX, ajpecaT MOXKET IMPOCIEIUTh
ygactory ymorpeOmenus. [lannas miardopma Tarke
BKJIFOYAET PSII UIP HA JIEKCHUKY, KOTOPbIE JOCTYIIHEI
JUIS TIOJIb30BaTeNsl OHJAWH M IMO3BOJIIOT €My Mopa-
00TaTh C JIEKCHYECKUMH €IMHUIAMH B YBIICKaTEIlb-
HO# opme. HecoOMHEHHBIM TUTIOCOM TIOMCKOBOM CH-
crembl OnelLook sieisercst mobasierne ¢GopMel 00-
paTHOM CBsI3M, KOI/la y MOJB30BATENs MOSBIsAETCA
BO3MOKHOCTb BHECTH KOMMEHTAPHU OTHOCHTEIIBHO
IIPEACTAaBICHHBIX Ha IaTdopMe JaHHBIX. TakuM 00-
pa3oM TMposBISETCS aKTUBHAs TO3WIMS ajpecara,
CTpPEMSILIETOCST HE TOJBKO TMONYYUTh HEOOXOAWUMEIC
JaHHbBIE, HO BBIPA3UTh CBOE MHEHHE B (HOPME OTKIIMKA
WIM OT3bIBa, COOOINEHHsS 00 OIMOKe sl aBTOPOB
IIpoeKTa. BriociencTBuu aBTOpbl MOMCKOBOW CHCTE-
MBI CMOTYT HUCIIOJIB30BaTh IOJydEeHHbIE OT MOJIb30Ba-
Tensl JaHHblE Uil PEOAKTUPOBAHMSA M YIy4ILICHHS
mwiardopmel. Kpome toro, OneLook umeer uHTYH-
TUBHO TIOHSATHBIN HHTEp(EiCc, UTO MO3BOIISET aapeca-
Ty OBICTPO OPHEHTHPOBATHLCS B MpoOLIECCE MOUCKA He-
00X0 MO HH(OPMAIHH.

Crnenyer mMoayepKHyTh, YTO B HACTOSIEE BPEMS
CJIOBapHBIE MOPTANIbI MOSBIISIIOTCS HE TOJIBKO B 3apy-
0CXHOW, HO W B OTEUECTBEHHOW JIEKCHUKOrpaduu.
OnmxarM W3 Hauboiee MOMYJSPHBIX SBISETCS CIpa-
BOYHO-MH(OpMaMOHHBIN nopTai I'paMora.py, KOTO-
PBII IPEeJOCTaBNIsAET KOMIUIEKCHBIH IOCTYI K pa3jiny-
HBIM CJIOBapsM, CIIPABOYHBIM CITy)KOaM, CIpaBOYHU-
KaM, ydeOHUKaM | xypHaiam [I'pamora.py]. Apyrum
MIPUMEPOM  OTEYECTBEHHOI'O CJIOBApPHOIO IOpTaja
cra"oButcs CrnoBapu.py. JlaHHBI pecypc BKIIOUaeT
21 TOM OCHOBHBIX MHTEPAKTHBHBIX CJIOBAPEH PYCCKO-
ro s3pIka [CrioBapu.py].

Takum 00pa3oM, OZHUM M3 aKTyalbHBIX HalpaB-
JICHUM PA3BUTHSI COBPEMEHHOW aAHIJIOA3BIYHOM JIEK-
cuKorpaduu sIBJSIETCS MOSIBJICHUE CJIOBapHBIX MOpTa-
70B. HECOMHEHHBIM IIITIFOCOM TaKUX PECYPCOB CTaHO-
BUTCSI TIPEIOCTABJICHUE JOCTYMA K HIMPOKOMY perep-
Tyapy CJIOBapel pa3iUYHBIX THIIOB, BO3MOXKHOCTH
MO3HAKOMHTHECSI C Pa3HBIMH 3HAYCHUSIMUA BXOIHBIX
€IMHUI] B PaMKax HCIOIb30BaHUS €AWHOTO TOpTaa,
ynoOHasi cucTeMa Toucka W HaBuranuu. llomoOHbre
CJIOBapHBIE MOPTANIbI SIBISIOTCS OJHUM U3 TPOSIBIIE-
HU TUpoBOro xapakrepa Jekcukorpadun XX Beka.
OHHU SBTSIFOTCS HE3aMEHUMBIMH TIOMOIITHHUKAMH CO-
BPEMEHHBIX JIEKCHUKOTpadoB U  HCCIIeI0BaTeNeH,
CTPEMSIIMXCS ONTUMHU3UPOBATh BPEMEHHBIE PECYPCHI

Anenossviunvie c06apHvie NOPMALL U UX NPAKMUYECKUT NOMEHYUA
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Ha MOUCK HEOOXOJMMBIX CBEIICHUU U B TO K€ BpeMs
[OJTy4YaTh TOYHYIO M BEPHYIO HMH(pOpMALUIO O CJOo-
BapHOM COCTaBE TOT'O MJIM HHOTO SI3BIKA.
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